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	Introdução

	Gramática Árabe 2 “Tempos Verbais”

	O árabe é a quarta língua mais falada no mundo. Cerca de 315 milhões de pessoas em 58 países falam árabe como sua primeira língua.

	O árabe é uma língua semítica do centro-sul. É falado na maior parte da Península Arábica, partes do Oriente Médio e norte da África. Nessas regiões, os idiomas mais falados são o árabe, o persa, o turco, o curdo e o hebraico.

	O árabe é uma macro linguagem que possui 30 variedades ou dialetos modernos. O árabe literário, que também é chamado de árabe padrão ou árabe padrão moderno (MSA), é usado hoje na fala formal e na escrita no mundo árabe, enquanto o árabe clássico foi usado na literatura islâmica dos séculos VII a IX. É a linguagem do Alcorão.

	A base do árabe padrão moderno é a versão clássica e as diferenças entre as duas estão relacionadas à simplificação e modernização dos estilos de escrita e fala. O MSA é usado nas versões modernas do Alcorão e nas edições modernas dos romances e poesias dos períodos Abássida e Omíada.

	A gramática árabe tem quase a mesma estrutura que a gramática inglesa.

	Organizamos as palavras para formar frases adequadas. A gramática das palavras abrange verbos e tempos, substantivos, advérbios etc. A gramática de sentença abrange frases, cláusulas, discurso relatado etc.

	A estrutura e o sistema da gramática árabe em geral, são principalmente: Fonologia, sintaxe e morfologia.

	Temos três tipos de gramática árabe: árabe clássico, árabe padrão moderno, (que têm basicamente a mesma gramática), e as variedades coloquiais faladas do árabe.

	A gramática do árabe clássico e a do árabe padrão são bastante semelhantes em suas particularidades. Geralmente, a gramática do árabe clássico é descrita primeiro, seguida pelas áreas em que as variantes coloquiais tendem a diferir (note que nem todas as variantes coloquiais têm a mesma gramática).

	As diferenças entre o árabe clássico/padrão e o coloquial são a perda das marcações morfológicas do caso gramatical.

	 

	PARA O MEU PAI 

	Este livro é dedicado à memória de meu pai: 

	Meu professor, e meu mestre. 

	Para sempre juntos pai!

	 

	Por que é importante aprender árabe?

	 

	Faz você diferente e único

	A maioria dos alunos de idiomas escolhe "inglês" ou um idioma fácil de aprender como segunda língua, mas aprender árabe fará com que você se destaque, pois há poucas pessoas no Ocidente que falam árabe. Aprender uma língua é aprender sobre a cultura do país onde a língua é falada. A cultura árabe é

	 rica e interessante. Aprender o idioma permitirá que você leia alguns dos famosos clássicos da literatura.

	Novas oportunidades significam uma nova vida

	O árabe abre novas portas e permite que você inicie uma nova carreira no mundo árabe. Os recursos naturais são abundantes no Oriente Médio e falar árabe abrirá muitas vagas de emprego para você. Você terá uma vantagem sobre a concorrência, mesmo se estiver no Ocidente. A demanda por pessoas fluentes em árabe é bastante alta. Apenas algumas pessoas no Ocidente falam árabe. Os serviços secretos nos EUA precisam de pessoas que falem árabe fluentemente. Existem muitos negócios, incluindo tradução e interpretação, que exigem falantes de árabe. Outras áreas que precisam de falantes de árabe incluem inteligência e serviços estrangeiros, consultoria, bancos e finanças, educação e jornalismo.

	Se você planeja ingressar em uma trading, uma empresa de importação e exportação ou se envolver em negócios, muitas oportunidades estão disponíveis nas nações árabes. Sua população está crescendo e com um PIB enorme, é um mercado privilegiado para a exportação de serviços e bens. Aprender árabe e a cultura das pessoas que falam o idioma facilitará a negociação e a realização de negócios.

	Vale a pena aprender árabe

	Se você é americano, pode aproveitar os incentivos financeiros que o governo dos EUA concede a pessoas interessadas em aprender árabe.

	O governo declarou que o árabe é uma língua que tem importância estratégica. Além disso, a Iniciativa Nacional de Idiomas Estratégicos promove o aprendizado de vários idiomas que são críticos para as políticas externas e relacionamentos do governo. Oferece oportunidades de aprendizado e bolsas de estudo para os interessados em aprender uma linguagem crítica.

	Por que devo adquirir este livro?

	Conectamos a gramática do árabe à do Português, para facilitar o seu estudo. Você perceberá que não há muita diferença entre as estruturas gramaticais do árabe e do inglês.

	Você aprenderá a estrutura da gramática árabe, que é fonologia, sintaxe e morfologia.

	Você aprenderá o básico e as regras da sintaxe árabe, que contêm os principais componentes da gramática.

	Você aprenderá o básico e as regras da morfologia árabe, que incluem as mudanças que acontecem com uma palavra ao expressar diferentes gêneros e números.

	Você ganhará bônus e descontos em nossos cursos online, além de ganhar semanas intensivas gratuitas em todos os nossos cursos.

	Acesse nosso site https://www.escolaonlineacademy.com para mais informações.

	 

	Para quem é este livro?

	1- Pessoas que estão fazendo negócios com o mundo árabe;

	2- Pessoas que estejam em relações diplomáticas ou culturais;

	3- Pessoas que costumam viajar para o mundo árabe;

	4- Pessoas que moram em um país árabe;

	5- Pessoas que planejam trabalhar em um país árabe;

	6- Pessoas relacionadas ao Islã;

	7- Pessoas que têm interesse na cultura e assuntos árabes;

	8- Pessoas que têm familiares árabes;

	9- Pessoas cujo trabalho envolve contato com comunidades imigrantes árabes;

	10- Pessoas que gostam do desafio de aprender novos idiomas.

	 

	Sobre o autor:

	 

	Mohamed Emadeldin Elshenawy

	Meu nome é Mohamed, sou egípcio e brasileiro, professor de idiomas e o fundador do site da Escolaonline Academy. Tenho muitos projetos e cursos diferentes com professores experientes e nativos. Comecei a trabalhar com cursos online e livros há mais de 10 anos. Falo 6 línguas, o que ajuda a me comunicar e a ensinar em vários idiomas.
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	Descrição Completa do Conteúdo

	O livro "Gramática Árabe 2: Tempos Verbais" é um guia aprofundado e prático para aprender os tempos verbais no árabe coloquial. Ele abrange desde o básico até os aspectos mais complexos da conjugação, explicando as diferenças entre o árabe clássico, o moderno padrão (MSA) e o coloquial. Com exercícios após cada lição, o livro oferece uma prática consistente para reforçar o aprendizado.

	Capítulo 1: Diferenças Fascinantes entre a Gramática Árabe e Portuguesa

	Neste capítulo, o leitor aprenderá as principais diferenças e semelhanças entre a gramática árabe e portuguesa, abordando aspectos como alfabeto, morfologia, sintaxe, e conjugação verbal. Também são incluídos exemplos práticos que ilustram como as estruturas das duas línguas se comparam.

	
		
Exercícios: Comparação entre gramática árabe e portuguesa, preenchimento de lacunas, e tradução.



	Capítulo 2: Modos dos Tempos Verbais em Árabe Coloquial

	O capítulo explora os modos principais em árabe: voz ativa, voz passiva e imperativo. Cada modo é abordado com exemplos e explicações detalhadas.

	
		
Exercícios: Conjugação de verbos em diferentes modos, uso prático em frases e tradução.



	Capítulo 3: Guia Completo da Conjugação do Presente Simples e Contínuo

	Aqui, o leitor aprenderá a conjugar verbos regulares e irregulares no presente simples e contínuo, incluindo o uso do gerúndio em árabe. Exemplos com verbos comuns são apresentados para facilitar a prática.

	
		
Exercícios: Conjugação de verbos, construção de frases, e tradução.



	Capítulo 4: Introdução ao Futuro Simples em Árabe Coloquial

	Neste capítulo, o leitor aprenderá a estrutura do futuro simples e como conjugá-lo em árabe coloquial. São apresentados verbos regulares e irregulares, com exemplos práticos de seu uso.

	
		
Exercícios: Conjugação no futuro simples, formação de perguntas e respostas, e prática de frases.



	Capítulo 5: Introdução ao Infinitivo em Árabe Coloquial

	O livro explica como o infinitivo é usado em árabe e apresenta exemplos detalhados de como ele se aplica no dia a dia. O infinitivo é uma parte fundamental do aprendizado do árabe coloquial.
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	Capítulo 6: Imperativo Afirmativo em Árabe

	Este capítulo aborda a conjugação dos verbos no imperativo afirmativo, mostrando como dar ordens, fazer sugestões e expressar desejos.
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	Capítulo 7: Imperativo Negativo em Árabe Coloquial

	O leitor aprenderá a estrutura do imperativo negativo e como negar ações em árabe. São incluídos exemplos com verbos regulares e irregulares.

	
		
Exercícios: Conjugação no imperativo negativo, prática de frases e exercícios de tradução.



	Capítulo 8: Pretérito Perfeito

	Neste capítulo, o leitor aprenderá a conjugar verbos no pretérito perfeito, com exemplos práticos que mostram como expressar ações concluídas no passado.

	
		
Exercícios: Conjugação no pretérito perfeito, preenchimento de frases e tradução.



	Capítulo 9: O Presente Perfeito em Árabe Coloquial

	Aqui, o livro explora a conjugação e o uso do presente perfeito, oferecendo exemplos e explicações detalhadas.

	
		
Exercícios: Conjugação no presente perfeito, tradução e prática de diálogos.
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	Este capítulo reúne os conceitos principais e oferece uma série de exercícios de revisão para garantir que o leitor compreendeu bem as lições anteriores.
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	Capítulo 11: Verbo "Ser" ou "Estar"

	O capítulo aborda o uso do verbo "ser" ou "estar" (أكون - Akoon) no árabe coloquial, incluindo sua conjugação e exemplos de uso em diferentes contextos.

	
		
Exercícios: Conjugação do verbo "ser" ou "estar", prática em diálogos e tradução.



	Capítulo 12: Verbo "Ficar" como Auxiliar

	O uso do verbo "ficar" (أبقى - Ab2a) como auxiliar é explicado, com exemplos práticos de como ele modifica o sentido das frases.

	
		
Exercícios: Prática de conjugação, formação de frases e tradução.



	Capítulo 13: Verbos Modais em Árabe

	Neste capítulo, são apresentados os verbos modais em árabe, com explicações sobre como usá-los para expressar possibilidade, necessidade e desejo.

	
		
Exercícios: Tradução, conjugação e prática de verbos modais.



	Capítulo 14: Expressões Idiomáticas e Coloquiais em Árabe

	O leitor aprenderá expressões idiomáticas e coloquiais comuns no árabe, essenciais para uma comunicação mais natural.

	
		
Exercícios: Uso em diálogos, tradução e interpretação de expressões idiomáticas.



	Capítulo 15: Perguntas e Interrogativos em Árabe

	Este capítulo cobre as formas de fazer perguntas em árabe, incluindo a estrutura e o uso de palavras interrogativas.

	
		
Exercícios: Prática de perguntas e respostas, construção de diálogos e tradução.



	Capítulo 16: Formas de Negação em Árabe Coloquial

	O capítulo final aborda as diferentes maneiras de formar negações em árabe, com exemplos que mostram como usá-las em frases cotidianas.

	
		
Exercícios: Prática de negações, conjugação e tradução.



	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	As Diferenças Fascinantes entre a Gramática Árabe e Portuguesa

	Introdução

	A gramática é o alicerce de qualquer língua, estabelecendo as regras que moldam sua estrutura e uso. Ao comparar a gramática do árabe com a do português, descobrimos uma riqueza de diferenças e semelhanças que não só iluminam as características únicas de cada idioma, mas também enriquecem o processo de aprendizagem. Nesta lição detalhada, exploraremos os principais aspectos gramaticais, como o alfabeto, a morfologia, a sintaxe e a conjugação verbal, proporcionando uma compreensão mais profunda para estudantes e entusiastas de línguas.

	

	

	1. Alfabeto

	Árabe:

	
		O alfabeto árabe é composto por 28 letras.

		A escrita ocorre da direita para a esquerda.

		Cada letra pode ter até quatro formas distintas, dependendo da sua posição na palavra (inicial, medial, final e isolada).



	Português:

	
		O alfabeto português é composto por 26 letras.

		A escrita ocorre da esquerda para a direita.

		Cada letra possui uma forma única, embora a pronúncia possa variar dependendo do contexto.



	2. Morfologia

	Árabe:

	
		
Raízes Triconsonantais: As palavras frequentemente derivam de raízes formadas por três consoantes (por exemplo, كتب - k-t-b, que significa "escrever").

		
Afixos: Prefixos e sufixos são amplamente utilizados para formar diferentes tempos verbais e estruturas nominais.

		
Plurais Irregulares: Muitos substantivos têm plurais irregulares, conhecidos como "plurais quebrados".



	Português:

	
		
Prefixos e Sufixos: Usados tanto para criar novos significados quanto para conjugar verbos.

		
Plural Regular: O plural geralmente é formado pela adição de "s" ao final das palavras.

		
Gênero: As palavras possuem gênero (masculino e feminino), e a concordância entre substantivos, adjetivos e artigos é crucial.



	

	

	3. Sintaxe

	Árabe:

	
		
Ordem das Palavras: A ordem predominante é verbo-sujeito-objeto (VSO), mas a ordem sujeito-verbo-objeto (SVO) também é amplamente utilizada.

		
Concordância: A concordância de gênero e número entre sujeito e predicado é essencial.



	Português:

	
		
Ordem das Palavras: A ordem padrão é sujeito-verbo-objeto (SVO).

		
Concordância: A concordância de gênero e número entre sujeito, verbo e objeto é fundamental.



	

	

	4. Conjugação Verbal

	Árabe:

	
		
Tempos Verbais: Os principais tempos verbais são o presente, o passado e o futuro.

		
Conjugação: Baseada na raiz triconsonantal, variando conforme a pessoa, gênero e número.

		
Verbos: Os verbos são classificados em fortes e fracos, dependendo da presença de vogais fracas na raiz.



	Português:

	
		
Tempos Verbais: Incluem presente, pretérito (perfeito, imperfeito, mais-que-perfeito), futuro (do presente e do pretérito), além de formas compostas.

		
Conjugação: Varia conforme a pessoa, número e, ocasionalmente, gênero.

		
Verbos: Verbos regulares seguem padrões previsíveis, enquanto verbos irregulares apresentam formas únicas.



	

	

	5. Concordância

	Árabe:

	
		
Concordância Nominal: Substantivos e adjetivos concordam em gênero e número.

		
Concordância Verbal: Verbos concordam com o sujeito em gênero e número.



	Português:

	
		
Concordância Nominal: Substantivos, adjetivos, artigos e pronomes devem concordar em gênero e número.

		
Concordância Verbal: Verbos concordam com o sujeito em pessoa e número.



	

	

	Exemplos Práticos

	Árabe:

	
		O menino escreveu a carta.



	
		
الولد كتب الرسالة (al-walad kataba al-risalah)

		Estrutura: Verbo-Sujeito-Objeto (VSO)



	
		A menina está lendo um livro.



	
		
البنت تقرأ كتابًا (al-bint taqra' kitaban)

		Estrutura: Sujeito-Verbo-Objeto (SVO)



	Português:

	
		O menino escreveu a carta.



	
		Estrutura: Sujeito-Verbo-Objeto (SVO)



	
		A menina está lendo um livro.



	
		Estrutura: Sujeito-Verbo-Objeto (SVO)



	

	

	Exercícios: Diferenças entre a Gramática Árabe e Portuguesa

	Exercício 1: Preenchimento de Lacunas

	Preencha as lacunas com as palavras corretas para completar as frases sobre a gramática árabe e portuguesa:

	
		No árabe, o alfabeto é composto por ______ letras.

		Em português, a ordem padrão das palavras em uma frase é ______.

		A escrita árabe ocorre da ______ para a ______.

		Em português, o plural geralmente é formado pela adição de ______ ao final das palavras.

		Em árabe, os verbos são classificados em ______ e ______, dependendo da presença de vogais fracas na raiz.



	Exercício 2: Verdadeiro ou Falso

	Indique se as afirmações a seguir são verdadeiras (V) ou falsas (F):

	
		O árabe tem plurais irregulares conhecidos como "plurais quebrados". ( )

		Em português, as palavras possuem gênero, mas a concordância entre substantivos e adjetivos não é importante. ( )

		Em árabe, a ordem predominante das palavras é sujeito-verbo-objeto (SVO). ( )

		A conjugação dos verbos em árabe depende de uma raiz triconsonantal. ( )

		Em português, os verbos irregulares seguem padrões previsíveis. ( )



	Exercício 3: Escolha Múltipla

	Escolha a opção correta para cada questão:

	
		Qual das opções é verdadeira sobre a escrita árabe? a) Escreve-se da esquerda para a direita.
b) Escreve-se da direita para a esquerda.
c) Escreve-se em ambas as direções.

		Em português, qual é a função dos prefixos e sufixos? a) Criar novos significados e conjugar verbos.
b) Indicar plural de substantivos.
c) Marcar a posição das palavras na frase.

		Qual é a característica principal dos verbos em árabe? a) Eles têm sempre quatro letras na raiz.
b) Eles são baseados em raízes triconsonantais.
c) Eles são todos regulares.



	Exercício 4: Tradução

	Traduza as frases a seguir para o árabe:

	
		O livro é novo.

		Ela está lendo um livro.

		O menino escreveu a carta.



	Exercício 5: Correspondência

	Relacione as características gramaticais à língua correta (árabe ou português):

	
		Plurais irregulares conhecidos como "plurais quebrados". ( )

		A ordem das palavras é predominantemente sujeito-verbo-objeto. ( )

		A concordância de gênero e número é obrigatória entre substantivos e adjetivos. ( )

		A escrita ocorre da direita para a esquerda. ( )

		Os verbos são conjugados conforme a pessoa, número e, ocasionalmente, gênero. ( )



	Respostas:

	Exercício 1: Preenchimento de Lacunas

	
		28

		Sujeito-Verbo-Objeto (SVO)

		Direita, esquerda

		"s"

		Fortes, fracos



	Exercício 2: Verdadeiro ou Falso

	
		V

		F

		F

		V

		F



	Exercício 3: Escolha Múltipla

	
		b) Escreve-se da direita para a esquerda.

		a) Criar novos significados e conjugar verbos.

		b) Eles são baseados em raízes triconsonantais.



	Exercício 4: Tradução

	
		
الكتاب جديد (al-kitabu jadid)

		
هي تقرأ كتابًا (hiya taqra’ kitaban)

		
الولد كتب الرسالة (al-walad kataba al-risalah)



	Exercício 5: Correspondência

	
		Árabe

		Português

		Português

		Árabe

		Português



	 

	 

	 

	 

	Modos dos Tempos Verbais em Árabe Coloquial e mapa dos tempos 

	Em árabe, os verbos são conjugados de acordo com três modos principais:

	
		Modo da Voz Ativa

		Modo da Voz Passiva

		Modo do Imperativo



	Cada modo tem suas próprias formas verbais e conjugações para diferentes tempos verbais, semelhantes aos tempos verbais do português. Nesta lição, vamos explorar cada um desses modos detalhadamente, com exemplos práticos e exercícios para solidificar o entendimento.

	1. Modo da Voz Ativa

	No modo da voz ativa, o sujeito executa a ação do verbo. Este é o modo mais comum e usado em diversas situações do dia a dia.

	2. Modo da Voz Passiva

	Na voz passiva, a ação do verbo é recebida pelo sujeito. O árabe coloquial egípcio não usa a voz passiva com a mesma frequência que o português, mas ainda assim ela é uma parte importante da língua.

	
3. Modo do Imperativo

	O modo do imperativo é usado para dar ordens, instruções ou fazer pedidos. 

Vamos estudar cada modo, e cada forma verbal, nesse livro iremos estudar apenas o modo da voz ativa

	 

	
		

				
Modo Da voz ativa

صيغة المبني للمعلوم


		

		
				
Presente

المضارع


				
Pretérito Imperfeito

الماضي الغير التام

 


				
Pretérito Perfeito

الماضي البسيط


		

		
				
Pretérito Mais-que-perfeito

الماضي التام


				
Futuro do Presente

المستقبل البسيط


				
Futuro do Pretérito

مستقبل الماضي


		

	


	 

	
		

				
Presente

المضارع


				
Pretérito Imperfeito

ماضي غير تام

 


				
Futuro

مستقبل


		

	


	 

	
		

				
Imperativo Afirmativo

الأمر المثبت


				
Imperativo Negativo

الأمر المنفي


		

	


	 

	
		

				
Infinitivo Pessoal

المصدر الشخصي


				
Infinitivo impessoal

المصدر الغير شخصي


		

	


	Guia Completo da Conjugação do Presente Simples e Contínuo 

	Introdução

	Aprender a conjugação dos verbos no presente simples e contínuo em árabe coloquial é essencial para comunicar ações diárias e descrever eventos que ocorrem no presente. Nesta lição, vamos abordar:

	
		A estrutura básica dos pronomes pessoais em árabe.

		Conjugação dos verbos regulares no presente simples.

		Conjugação dos verbos irregulares no presente simples.

		Uso do gerúndio no árabe coloquial e suas variações para diferentes pronomes.

		Exemplos práticos e frases de uso diário.



	Pronomes Pessoais em Árabe

	Para começar, vamos revisar os pronomes pessoais em ambas as línguas, pois eles são a base para a conjugação dos verbos.

	Pronomes em Português

	
		
Eu (أنا) - Ana

		
Você – Tu (أنت) - Enta/Enti

		
Ele (هو) - Howa

		
Ela (هي) - Heya

		
Nós (نحن) – E7na, a gente (نحن في العامية) - E7na

		
Vocês - Vós (أنتم) - Entom

		
Eles (هم) - Homma

		
Elas (هن) - Homma



	Estrutura Geral da Conjugação no Presente Simples e Contínuo

	No árabe coloquial, o presente simples e o presente contínuo geralmente compartilham a mesma conjugação. A estrutura base para a conjugação envolve o prefixo adequado ao pronome seguido pela raiz do verbo.

	 

	Prefixos de Conjugação

	
		
Eu (أنا): ب (B) +infinitivo


		
Você (أنت): بت (BT) +infinitivo

		
Ele (هو): بي (BY) +infinitivo

		
Ela (هي): بت (BT) +infinitivo

		
Nós (نحن): بن (BN) +infinitivo

		
Vocês (أنتم):   بت - و (BT) no começo do infinitivo, (O) no final 


		
Eles (هم): بي - و (BY) no começo do infinitivo, (O) no final 



	 

	 

	Verbos Regulares

	Os verbos regulares em árabe coloquial seguem um padrão consistente ao serem conjugados no presente simples. Vamos usar o verbo "falar" (اتكلم - Atakalem) como exemplo.

	Observação:
todos os verbos no infinitivo começam com a letra “A”

	Conjugação do Verbo "Falar" 

	(اتكلم - atakalem)

	
		

				Pronome

				Conjugação

				Árabe Franco

				Tradução

		

		
				Eu

				بأكلم

				Ana bakallem

				Eu falo/estou falando
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